
Model No.: CS2 GLOW 
PORTABLE SPEAKER WITH 360 ° LED LIGHTS 

USER MANUAL 

EN – ENGLISH 



PACKING CONTENTS: 
- LED Bluetooth Speaker*1
- Type-C charging cable*1 
- 3.5mm AUX IN Cable*1 
- User manual*1 
- Warranty card *1 

IMPORTANT NOTICE: 
Read the instruction carefully before first use. Keep the manual in a safe place 
for future consultation. When passing the product to another person, be sure 
include this manual. 
* Unpack the device carefully. Make sure there are no accessories left in the 
box. 
* Keep the product out of reach of children.
* Do not expose it to rain, liquids or moisture. 
* Avoid dropping it, do not expose it to strong shocks. 
* Do not clean with solvents or alcohol-based cleaners. 
* Do not use in extremely hot, cold and dusty places. 
* Do not disassemble the product. For any operating problem, contact only
qualified personnel. 
* Do not use the device while charging. 

SPEAKER DESCRIPTION 



1. Power On/Off button 
a. Long press: turn on/off the speaker 
b. Short press: reject a call 
c. Double press: enter TWS function. In wireless connection mode, if there 

are two speakers CS2 GLOW power on both of them, double press power 
on/off button to activate TWS mode, they will connect to each other 
automatically and play same song. 
2. LED button 

a. Long press: LED Light on/off 
b. Short press: change LED light effect 

3. Microphone 
4. Volume -/Previous track 

a. Short press: previous track 
b. Long press: volume down 

5. Mode button:
a. Long press: change input mode(BT/TF/USB host/Aux in)



b. Short press: Play /Pause/Pick up/Hang off a call
c. Double press: Disconnect in BT mode. 

6. Volume +/Next track 
a. Short press: next track 
b. Long press: Volume up 

7 . TYPE- C (for charging) 
8. 3.5mm Aux-in port. 
9. Indicator light 

a. Red light constant: Charging 
b. Blue light blinking: ready to pair 
c. Blue light constant: paired 

10. USB Host 
11. Micro SD card 

PREPARATION BEFORE USE: 
Attention! The built-in battery must be charged completely prior to the 
application. 
Connection the speaker with the charging cable included in the box to a 
USB charger or a PC. The correct voltage is 5V. 

HOW TO PAIR: 
-Turn on the product, the wireless mode will be activated automatically.
-Activate the Bluetooth function of your smart phone.
-Search the device named “CS2 GLOW” and connect.
- When paired, you will hear a sound.

TWS - PAIRING 2 SPEAKERS CS2 GLOW: 
This speaker is equipped with TWS technology. TWS (True Wireless Stereo) 
is a technology that allows you to pair two audio devices wireless, 
allowing you to transmit the L(left) channel and the R(right) channel 
separately, by activating TWS you can fully enjoy your playlist. 
Paring: turn on the 2 speakers, in wireless connection, double press the 
“Power on/ off” button of either of the 2 speakers. The connection 
between the two devices will be done automatically. 



TECHNICAL SPECIFICATIONS: 

- Power source: 5V, ≤ 1A
- Power consumption: 7W 
- Control buttons: Power On/Off, LED light, Previous track/Volume 

down, Mode, Next track/Volume up. 
- Built- in microphone, hands-free function.
- Bluetooth version: V5.0 
- Bluetooth channel emission power: 2dbm 
- Bluetooth frequency: 2,402 GHZ- 2,480 GHZ 
- Bluetooth action range up to more than 10 meters.
- Speaker unit: 1 x 10W.
- Battery 3.7V, 2600mAh.
- Frequency response:70Hz - 15KHz.
- Sensitivity: 82 db (+/- 3 dB).
- Micro SD port + USB host (support 64G max) – reads only MP3 files
- Jack 3.5mm connection 
- Playing time: 4hours with LED on, 70% volume 
- Charging time: 4.5 hours 
- Dimensions of the speaker:210 x 94 x 94 mm.
- Weight of the speaker: 611g. 

CLEANING AND MAINTENANCE: 
Make sure the unit is unplugged from the AC outlet before cleaning. 
Make sure the unit is completely cool before cleaning. 
Clean the outside of the machine with a cloth. 
Do not use solvents (such as alcohol, benzene, diluents, etc.) as these may 
damage the unit. 

PROBLEM SOLVING 
A. Cannot connect the speaker to a device 
1) Make sure the speaker is on.
2) Ensure that the speaker is at a distance to about 10 meters from the 
tablet, the Smartphone. 



3) Make sure the speaker battery is charged.
4) Make sure that the BT function of the tablet, Smartphone is activated.
B. Cannot load the speaker
1) Make sure the charging cable is securely connected to the speaker and 
the USB PC / charger (not supplied) 
2) Make sure the computer is turned on 

Warning! If you use a USB charger to charge the speaker, make sure that 
the maximum power of the charger does not exceed 5V / 1A to avoid 
damaging your speaker.   

DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT 
This symbol on the product or packaging means that the 
product should not be treated as household waste. Do not 
throw garbage at the end of its life, but take it to a collection 
center for recycling. in this way you will help to protect the 
environment and be able to prevent any negative 

consequences that it would have on the environment and human health. 
To find your nearest collection center:  
- Contact local authorities
- Access the website: www.mmediu.ro 
- Request additional information from the store where you purchased
the product. 

IMPORTATOR: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 
Bld. I.C Bratianu, nr. 48-52, corp A, etaj. 5, 

camera 504-505, oras Pitesti, judet Arges, Romania 
Cod postal: 110121 

http://www.mmediu.ro/


Nr. model: CS2 GLOW 
BOXĂ PORTABILA CU LUMINI LED 360° 

MANUALUL UTILIZATORULUI 

RO – ROMÂNĂ 



CONȚINUTUL CUTIEI: 
- Boxa Bluetooth cu LED*1
- Cablu de încărcare Type-C *1 
- Cablu AUX IN 3.5mm *1 
- Manualul utilizatorului*1
- Card de garanție *1

NOTĂ IMPORTANTĂ: 
Citiți cu atenție instrucțiunile înainte de prima utilizare. Păstrați manualul 
într-un loc sigur pentru referințe viitoare. Când transmiteți produsul unei alte 
persoane, asigurați-vă că includeți și acest manual. 
* Despachetați dispozitivul cu grijă. Asigurați-vă că nu au mai rămas accesorii 
în cutie. 
* Nu lăsați produsul la îndemâna copiilor.
* Nu expuneți produsul la ploaie, lichide sau umezeală. 
* Încercați să nu îl scăpați, nu îl expuneți la șocuri puternice. 
* Nu îl curățați cu solvenți sau detergenți pe bază de alcool.
* Nu îl utilizați în locuri cu temperaturi extreme sau praf. 
* Nu dezasamblați produsul. Pentru orice problemă de funcționare, contactați 
întotdeauna personalul calificat. 
* Nu utilizați boxa în timpul încărcării.

DESCRIEREA BOXEI 



1. Buton pornire/oprire (on/off) 
a. Apăsare lungă: pornire/oprirea boxei 
b. Apăsare scurtă: respingerea unui apel 
c. Apăsare dublă: activare funcție TWS. În modul de redare wireless, dacă 

sunt două boxe CS2 GLOW pornite în apropiere, apăsați de două ori butonul 
de pornire/oprire pentru a activa modul TWS. Astfel cele două boxe se vor 
conecta între ele în mod automat și vor reda aceeași melodie.  
3. Buton LED 

a. Apăsare lungă: aprindere/stingere lumini LED 
b. Apăsare scurtă: schimbare efect lumini LED 

6. Microfon 
7. Volum -/Melodia anterioară 

a. Apăsare scurtă: melodia anterioară 
b. Apăsare lungă: scădere volum 

8. Buton mod:
a. Apăsare lungă: schimbare mod de intrare (BT/TF/USB host/Aux in) 



b. Apăsare scurtă: Redare/Pauză/Preluare apel/Încheiere apel 
c. Apăsare dublă: Deconectare în modul BT. 

6. Volume +/Următoarea melodie 
a. Apăsare scurtă: următoarea melodie 
b. Apăsare lungă: creștere volum 

7 . TYPE- C (pentru încărcare) 
8. Port 3.5mm Aux-in. 
9. Bec indicator 

a. Bec roșu constant: încărcare 
b. Bec albastru intermitent: pregătit de conectare 
c. Bec albastru constant: conectat 

10. USB Host 
11. Card Micro SD

PREGĂTIREA ÎNAINTE DE UTILIZARE: 
Atenție! Bateria încorporată trebuie încărcată complet înainte de a utiliza 
produsul. 
Conectați boxa cu cablul de încărcare inclus, la un încărcător USB sau la un 
computer. Tensiunea corectă este de 5V. 

INSTRUCȚIUNI DE CONECTARE: 
- Porniți boxa, iar modul wireless va fi activat automat.
- Activați funcția Bluetooth a telefonului dumneavoastră.
- Căutați dispozitivul numit „CS2 GLOW” și conectați-vă.
- După ce conectarea s-a realizat, veți auzi un sunet de confirmare.

TWS – CONECTAREA A DOUĂ BOXE CS2 GLOW: 
Această boxă este echipată cu tehnologia TWS. TWS (True Wireless Stereo) 
este o tehnologie care vă permite să conectați două dispozitive audio fără 
fir, transmițând astfel separat canalul L (stanga) și canalul R (dreapta). Prin 
activarea funcției TWS vă puteți bucura pe deplin de playlist-ul 
dumneavoastră. 



Conectarea: Porniți cele două boxe în modul wireles, apăsați de două ori 
butonul „pornire/oprire (on/off)” al uneia dintre boxe. Apoi cele două 
dispozitive se vor conecta automat. 

SPECIFICAȚII TEHNICE: 
- Sursă alimentare: 5V, ≤ 1A
- Consum de energie: 7W 
- Butoane control: Pornire/oprire, Lumini LED, Melodia 

anterioară/Scădere volum, Mod, Următoarea melodie/Creștere 
volum. 

- Microfon încorporat, funcție hands-free.
- Versiune Bluetooth: V5.0
- Puterea de emisie a canalului Bluetooth: 2dbm 
- Frecvență Bluetooth: 2,402 GHZ- 2,480 GHZ 
- Raza de acțiune Bluetooth de până la peste 10 metri.
- Unitate boxă: 1 x 10W.
- Baterie 3.7V, 2600mAh.
- Răspuns în frecvență:70Hz - 15KHz.
- Sensibilitate: 82 db (+/- 3 dB).
- Port Micro SD + USB host (suportă maxim 64G) – citește numai 

fișierele MP3 
- Conexiune Jack 3.5mm
- Autonomie: 4 ore cu luminile LED aprinse, volum 70% 
- Timp încărcare: 4.5 ore 
- Dimensiuni boxă:210 x 94 x 94 mm.
- Greutate boxă: 611g. 

CURĂȚAREA ȘI ÎNTREȚINEREA: 
Asigurați-vă că boxa este deconectată de la priză și complet răcită înainte 
de curățare. 
Curăţaţi exteriorul boxei cu o cârpă. 
Nu utilizați solvenți (precum alcool, benzen, diluanți etc.), deoarece 
aceștia pot deteriora unitatea. 



REZOLVAREA ERORILOR 
A. Boxa nu se poate conecta la un dispozitiv 
1) Asigurați-vă că boxa este pornită.
2) Asigurați-vă că boxa se află la o distanță de aproximativ 10 metri de 
tabletă sau telefon. 
3) Asigurați-vă că bateria boxei este încărcată.
4) Asigurați-vă că funcția BT a tabletei, telefonuluio este activată.
B. Boxa nu se încarcă 
1) Asigurați-vă că firul de încărcare este bine conectat la boxă și la 
computer/încărcătorul USB (nu este inclus). 
2) Verificați computerul pentru a vă asigura că este pornit.

Avertisment! Dacă utilizați un încărcător USB pentru a încărca boxa, 
asigurați-vă că puterea maximă a încărcătorului nu depășește 5V / 1A, 
pentru a preveni deteriorarea boxei.   

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE 
Acest simbol marcat pe produs sau ambalaj înseamnă că 
produsul nu va fi eliminat drept un deșeu menajer. Nu 
aruncați produsul la sfârșitul ciclului de operare, ci duceți-l la 
un centru de reciclare. În acest fel veți proteja mediul și veți 
putea preveni orice consecințe negative asupra mediului și 
sănătății umane.  

Pentru a găsi cel mai apropiat centru de colectare: 
- Contactați autoritățile locale
- Accesați website-ul: www.mmediu.ro
- Solicitați informații suplimentare de la magazinul de unde ați cumpărat 

produsul. 

IMPORTATOR: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 
Bld. I.C Bratianu, nr. 48-52, corp A, etaj. 5, 

camera 504-505, oras Pitești, judet Argeș, România 
Cod poștal: 110121 



Модел № CS2 GLOW 
ПОРТАТИВНА КОЛОНТА С ЛЕД СВЕТЛИНИ 360° 

РЪКОВОДСТВО НА ПОТРЕБИТЕЛЯ 

BG - БЪЛГАРСКИ 



СЪДЪРЖАНИЕ НА КУТИЯТА: 
- Bluetooth тонколона с LED*1
- Кабел за зареждане Type-C *1 
- КабелAUX IN 3.5mm *1 
- Ръководство на потребителя*1 
- Гаранционна карта*1 

ВАЖНА БЕЛЕЖКА: 
Прочетете внимателно инструкциите преди да първата употреба. Запазете 
ръководството на сигурно място за бъдещи проверки. Когато предавате 
продукта на друго лице, се уверете че сте включили и това ръководство. 
* Разопаковайте устройството внимателно. Уверете се, че не са останали 
никакви аксесоари в кутията. 
* Не оставяйте продукта в досега на деца.
* Не излагайте продукта на дъжд, течности или влага. 
* Опитвайте се да не го изтървате и не го подлагайте на силни шокове. 
* Не го почиствайте с разтворители или с почистващи препарати на 
алкохолна основа. 
* Не го използвайте на места с висока температура или прах. 
* Не разглобявайте продукта. За всякакви проблеми с функционирането на 
уреда, винаги се обръщайте към квалифициран персонал. 
* Не използвайте тонколонката докато се зарежда. 

ВКЛЮЧВАНЕ НА КОЛОНКАТА 



1. Бутон включване/изключване (on/off) 
a. Продължително натискане: включване/изключване на колонката 

b. Кратко натискане: отхвърляне на повикване 
c. Двойно натискане: включване на функцията TWS. В режим на 

безжично възпроизвеждане, ако има включени две колонки CS2 GLOW в 
близост, натиснете два пъти бутона за включване/изключване, за да 
активирате режима TWS. Така двете тонколонки ще се свържат помежду 
си автоматично и ще пускат една и съща песен.  
2. Бутон LED 
a. Продължително натискане: включване/изключване на LED светлини 

b. Кратко натискане: смяна на ефекта на LED светлините 
3. Микрофон 
4. Звук -/Предишна песен 
a. Кратко натискане: предходна песен 

b. Продължително натискане: намаляване на звука 
5. Бутон режим:



a. Продължително натискане: смяна на входящия режим (BT/TF/USB 
host/Aux in) 

б. Кратко натискане: Пускане/Пауза/ Приемане на 
обаждане/Приключване на обаждане  

в. Двойно натискане: Изключване в режим ВТ. 
6. Звук +/Следваща песен 

c. Кратко натискане: следваща песен 
d. Продължително натискане: увеличаване на звука 

7. TYPE- C (за зареждане) 
8. Port 3.5mm Aux-in. 
9. Светлинен индикатор 

a. Постоянно червена лампа: зареждане 
б. Мигаща синя светлина: готов за свързване 
в. Постоянна синя светлина: свързано 

10. USB Host 
11. Микро SD карта 

ПОДГОТОВКА ПРЕДИ ИЗПОЛЗВАНЕ: 
Внимание! Вградената батерия трябва да бъде напълно заредена 
преди да използвате продукта. 
Свържете колонката към предоставения кабел за зареждане към USB 
зарядно или направо към компютър. Правилното напрежение е 5V. 

ИНСТРУКЦИИ ЗА СВЪРЗВАНЕ: 
- Включете колонката и безжичният режим ще бъде активиран
автоматично. 
- Включете функцията Bluetooth на вашия телефон. 
- Потърсете устройство наречено „CS2 GLOW” и се свържете с него.
- След като свързването се осъществи, ще чуете звук за 
потвърждение. 

TWS – СВЪРЗВАНЕ НА ДВЕ КОЛОНКИ CS2 GLOW: 
Тази тонколонка е оборудвана с технологията TWS. TWS (True Wireless 
Stereo) е технологията, която позволява свързването на две безжични 



аудио устройства, които ще отговарят отделно за канал L (ляво) и 
канал R (дясно). С активиране на функцията TWS можете да се 
радвате напълно на вашия плейлист. 
Свързване: Включете двете конколонки в безжичен режим, натиснете 
два пъти бутона за включване/изключване (on/off) на една от 
колонките. След това двете устройства ще се свържат помежду си 
автоматично. 

ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ: 
- Източник на захранване: 5V, ≤ 1A 
- Консумация на енергия: 7W 
- Бутони за управление: Включване/изключване, LED светлини,

Предишна песен/Намаляване звук, Режим, Следваща 
песен/УВеличаване на звук. 

- Вграден микрофон, функция „свободни ръце“.
- Версия на Bluetooth: V5.0
- Сила на емисия на Bluetooth канала: 2dbm 
- Честота Bluetooth: 2,402 GHZ- 2,480 GHZ 
- Обхват на Bluetooth до 10 метра.
- Уред тонколона: 1 x 10W.
- Батерия 3.7V, 2600mAh.
- Отговор в честото: 70Hz - 15KHz.
- Чувствителност: 82 db (+/- 3 dB).
- Порт микро SD + USB хост (поддържа до 64G) – чете само MP3

файлове. 
- Свързване Jack 3.5mm
- Автономия: 4 часа с включени LED светлини, звук 70%
- Време за зареждане: 4,5 часа 
- Размери колонка:210 x 94 x 94 mm. 
- Тегло тонколонка: 611g. 



ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА: 
Уверете се, че тонколонката е изключена от контакта и е напълно 
изстинала преди почистване. 
Почиствайте я отвън с помощта на кърпа.  
Не използвайте разтворители (като алкохол, бензен, разтворители и 
др.), тъй като те могат да увредят устройството. 

ОТСТРАНЯВАНЕ НА ГРЕШКИ 
А. Колонката не може да се свърже към устройство 
1) Уверете се, че колонката е включена.
2) Уверете се, че колонката се намира на разстояние не по-голямо от
10 метра от таблета или телефона. 
3) Уверете се, че батерията на колонката е заредена.
4) Уверете се че функцията ВТ на таблета или телефона е включена.
Б. Тонколонката не се зарежда 
1) Уверете се, че кабелът за зареждане е правилно свързан към 
колонката и към компютъра/USB зарядното (не е включено). 
2) Проверете дали компютърът е включен.

Предупреждение! Ако използвате USB зарядното, за да заредите 
тонколонката, се уверете че максималната мощност на зарядното не 
надхвърля 5А / 1А, за да не допуснете повреждане на колонката.   

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ЕЛЕКТРИЧЕСКО И ЕЛЕКТРОННО ОБОРУДВАНЕ 
Този символ на продукта или опаковката, означава, че 
продуктът няма да се третира като битов отпадък. Не 
изхвърляйте продукта в края на работния цикъл, а го 
занесете в център за рециклиране. По този начин ще 
опазвате околната среда и ще можете да предотвратите 

всякакви негативни последици върху околната среда и човешкото 
здраве.  
За да намерите най-близкия събирателен център:  
- Свържете се с местните власти
- Използвайте уебсайта: http://www.damtn.government.bg; 



- Поискайте допълнителна информация от магазина, от който сте 
закупили продукта. 

ВНОСИТЕЛ: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 
Bld. I.C Bratianu, nr. 48-52, corp A, etaj. 5, 

camera 504-505, oras Pitești, judet Argeș, România 
Cod poștal: 110121 



Modell sz.: CS2 GLOW 
 HORDOZHATÓ HANGSZÓRÓ 360°-OS LED FÉNYEKKEL 

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 

HU – MAGYAR 



DOBOZ TARTALMA: 
- LED-es bluetooth hangszóró *1
- Type-C Töltőkábel *1
- AUX IN 3.5mm kábel *1 
- Használati útmutató*1 
- Garanciakártya *1 

FONTOS MEGJEGYZÉS: 
Az első használat előtt figyelmesen olvassa el a használati utasítást. Tartsa a 
használati útmutatót biztonságos helyen a későbbi használatra. Ha továbbadja 
a terméket egy másik személynek, feltétlenül adja hozzá ezt a használati 
útmutatót. 
* Óvatosan csomagolja ki a készüléket. Győződjön meg róla, hogy a dobozban 
nem maradtak tartozékok. 
* Tartsa a terméket gyermekek elől elzárva.
* Ne tegye ki a terméket esőnek, folyadékoknak vagy nedvességnek. 
* Próbálja meg nem leejteni, ne tegye ki erős ütéseknek. 
* Ne tisztítsa oldószerekkel vagy alkohol alapú tisztítószerekkel. 
* Ne használja szélsőséges hőmérsékletű vagy poros helyeken. 
* Ne szerelje szét a terméket. Bármilyen működési probléma esetén mindig
forduljon szakképzett személyzethez. 
* Ne használja a hangszórót töltés közben.

HANGSZÓRÓ LEÍRÁSA 



1. Be, - kikapcsolási gomb (on/off) 
a. Hosszan nyomva: hangszóró be/kikapcsolása 

b. Röviden nyomva: egy hívás elutasítása 
c. Dupla nyomás: TWS funkció aktiválása. Wireless lejátszási módban, ha két 

CS2 GLOW hangszóró van bekapcsolva a közelben, nyomja meg kétszer a be/ki 
gombot a TWS üzemmód aktiválásához. Ez automatikusan összekapcsolja a két 
hangszórót, és ugyanazt a dalt játssza le.  
2. LED gomb 
a. Hosszan nyomva: LED fények fel/lekapcsolása 

b. Röviden nyomva: LED fények hatásának megváltoztatása 
3. Mikrofon 
4. Hangerő -/előző dallam 
a. Röviden nyomva: előző dallam 

b. Hosszan nyomva: hangerőcsökkenés 
5. Mode gomb:

a. Hosszan nyomva: bemeneti mód módosítása (BT/TF/USB host/Aux in) 



b. Röviden nyomva: Lejátszás/Szünet/Hívásra válaszolás /Hívás Vége 
c. Dupla nyomás: Kikapcsolás LV üzemmódban. 

6. Hangerő +/Következő dallam 
a. Röviden nyomva: Következő dallam 
b. Hosszan nyomva: hangerőnövelés 

7 . TYPE- C (töltésre) 
8. Port 3.5mm Aux-in. 
9. Jelzőlámpa 

a. Folyamatos piros lámpa: töltés 
b. Kék villogó lámpa: csatlakoztatásra kész 
c. Folyamatos kék lámpa: csatlakoztatva 

10. USB Host 
11. Micro SD kártya 

HASZNÁLAT ELŐTTI ELŐKÉSZÍTÉS: 
Figyelem! A termék használata előtt a beépített akkumulátort teljesen fel 
kell tölteni. 
Csatlakoztassa a hangszórót a mellékelt töltőkábellel egy USB-töltőhöz 
vagy számítógéphez. A megfelelő feszültség 5V. 

CSATLAKOZÁSI UTASÍTÁSOK: 
- Kapcsolja be a hangszórót, és a wireless üzemmód automatikusan 
aktiválódik. 
- Aktiválja a telefon Bluetooth funkcióját.
- Keresse meg a „CS2 GLOW” nevű eszközt, és csatlakozzon.
- A csatlakoztatás után egy megerősítő hangjelzés hallható.

TWS – KÉT CS2 GLOW HANGSZÓRÓ CSATLAKOZTATÁSA: 
Ez a hangszóró TWS technológiával van felszerelve. A TWS (True Wireless 
Stereo) egy olyan technológia, amely lehetővé teszi két audioeszköz 
vezeték nélküli csatlakoztatását, így az L (bal) és az R (jobb) csatornát 
külön-külön továbbítja. A TWS engedélyezésével teljes mértékben 
élvezheti lejátszási listáját. 



Csatlakoztatás: Kapcsolja be a két hangszórót vezeték nélküli 
üzemmódban, nyomja meg kétszer az egyik hangszóró „be/kikapcsolás” 
gombját. A két eszköz ezután automatikusan csatlakozik. 

MŰSZAKI ADATOK: 
- Tápegység: 5V, ≤ 1A 
- Energiafogyasztás: 7W 
- Vezérlőgombok: On/Off, LED fények, Előző dal/hangerő csökkentés,

Mód, Következő dal/hangerő növelés. 
- Beépített mikrofon, kihangosító funkció.
- Bluetooth verzió: V5.0
- Bluetooth csatorna átviteli teljesítménye: 2dbm 
- Bluetooth frekvencia: 2.402 GHZ- 2.480 GHZ 
- Bluetooth hatótávolság akár több mint 10 méter.
- Hangszóróegység: 1 x 10W.
- 3,7V, 2600mAh akkumulátor.
- Frekvenciaválasz: 70Hz - 15KHz.
- Érzékenység: 82 db (+/- 3 dB).
- Micro SD port + USB host (max. 64G bír el) - csak MP3 fájlokat 

játszik le 
- 3,5 mm-es jack csatlakozó
- Az akkumulátor élettartama: 4 óra LED világítással, 70%-os 

hangerővel 
- Töltési idő: 4,5 óra
- A hangszóró méretei:210 x 94 x 94 mm. 
- A hangszóró súlya: 611g. 

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS: 
Tisztítás előtt győződjön meg róla, hogy a hangszóró ki van húzva a 
hálózatból és teljesen kihűlt. 
Tisztítsa meg a hangszóró külsejét egy ronggyal.  
Ne használjon oldószereket (például alkoholt, benzolt, hígítókat stb.), 
mert ezek károsíthatják a készüléket. 



HIBAELHÁRÍTÁS 
A. A hangszóró nem tud csatlakozni egy eszközhöz 
1) Győződjön meg róla, hogy a hangszóró be van kapcsolva.
2) Győződjön meg róla, hogy a hangszóró körülbelül 10 méteren belül van 
a táblagépétől vagy telefonjától. 
3) Győződjön meg róla, hogy a hangszóró akkumulátora fel van töltve.
4) Győződjön meg róla, hogy a táblagép, telefon vagy mobiltelefon BT
funkciója aktiválva van. 
B. A hangszóró nem töltődik fel 
1) Győződjön meg róla, hogy a töltőkábel biztonságosan csatlakozik a 
hangszóróhoz és a számítógéphez/USB töltőhöz (nem tartozék). 
2) Ellenőrizze, hogy a számítógép be van-e kapcsolva.

Figyelmeztetés! Ha USB-töltőt használ a hangszóró töltéséhez, győződjön 
meg róla, hogy a töltő maximális teljesítménye nem haladja meg az 5V/1A 
értéket, a hangszóró károsodásának elkerülése érdekében.    

ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS FELSZERELÉSEK ÁRAMTALANÍTÁSA 
Ez a szimbólum jelzi a készüléken, hogy a termék nem 
dobható ki háztartási hulladékként. Működési ciklusának 
befejeztével a terméket ne dobja ki, hanem vigye el egy 
újrahasznosító központba. Ezáltal hozzájárul környezetének 
védelméhez és megakadályoz minden negatív következményt, 
mely hatással van a környezetre és az emberi egészségre.  

A legközelebbi gyűjtőközpont megtalálásához: 
- Vegye fel a kapcsolatot a helyi hatóságokkal
- Keresse fel a http://www.ktvktvf.zoldhatosag.hu weboldalt.
- Kérjen további információt az üzletből, melyből beszerezte termékét.

IMPORTŐR: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 
I. C. Bratianu sugárút, 48-52 szám, A épület, 5. emelet, 504-505 szoba,

Pitesti, Arges megye, Románia 
Irányítószám: 110121 



Model nr: CS2 GLOW 
PRZENOŚNY GŁOŚNIK ZE ŚWIATŁAMI LED 360° 

INSTRUKCJA OBSŁUGI 

PL – POLSKI 



ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA 
- Głośnik Bluetooth LED*1
- Kabel ładujący Typu-C *1 
- Kabel AUX IN 3.5mm *1 
- Instrukcja obsługi*1 
- Karta gwarancyjna*1 

WAŻNA UWAGA: 
Prosimy uważnie przeczytać instrukcję przed pierwszym użyciem. Instrukcję 
należy przechowywać w bezpiecznym miejscu do wykorzystania w przyszłości. 
Przekazując produkt innej osobie, należy dołączyć również niniejszą instrukcję 
* Ostrożnie rozpakuj urządzenie. Upewnij się, że w pudełku nie zostały żadne 
akcesoria. 
* Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
* Nie wystawiaj produktu na działanie deszczu, płynów lub wilgoci.
* Staraj się go nie upuścić, nie narażaj go na silne wstrząsy. 
* Nie czyść go rozpuszczalnikami lub detergentami na bazie alkoholu. 
* Nie używaj w miejscach o ekstremalnych temperaturach lub zapyleniu. 
* Nie demontuj produktu. W przypadku jakichkolwiek problemów z obsługą 
należy zawsze kontaktować się z wykwalifikowanym personelem. 
* Nie używaj głośnika podczas ładowania.

OPIS GŁOŚNIKA 



1. Przycisk włączania/wyłączania (on/off) 
a. Długie naciśnięcie: uruchom/zatrzymaj głośnik; 
b. Krótkie naciśnięcie: odrzuć połączenie 
c. Podwójne naciśnięcie: aktywacja funkcji TWS. W trybie odtwarzania 
bezprzewodowego, jeśli w pobliżu włączone są dwa głośniki CS2 GLOW, 
naciśnij dwukrotnie przycisk włączania / wyłączania, aby aktywować tryb TWS.
W ten sposób dwa głośniki połączą się ze sobą automatycznie i będą 
odtwarzać ten sam utwór. 
2. Przycisk LED

a. Długie naciśnięcie: włącz/wyłącz światła LED 
b. Krótkie naciśnięcie: zmień efekt świetlny LED 

3. Mikrofon 
4. Głośność - / Poprzednia piosenka 

a. Krótkie naciśnięcie: poprzednia piosenka 
b. Długie naciśnięcie: zmniejszanie głośności 

5. Przycisk tryb:



a. Długie naciśnięcie: zmień tryb wejścia (BT/TF/USB host/Aux in)
b. Krótkie naciśnięcie: odtwarzanie/pauza/odbieranie połączenia/kończenie 
połączenia 
c. Podwójne naciśnięcie: Rozłącz w trybie BT. 

6. Głośność + / Następna piosenka 
a. Krótkie naciśnięcie: następna piosenka 
b. Długie naciśnięcie: zwiększenie głośności 

7 . TYP - C (dla ładowania) 
8. Port 3.5mm Aux-in. 
9. Kontrolka wskaźnika 

a. Czerwona kontrolka świeci stale: ładowanie 
b. Migająca niebieska kontrolka: gotowe do połączenia 
c. Niebieska kontrolka świeci stale: połączone 

10. USB Host 
11. Karta Micro SD

PRZYGOTOWANIE PRZED UŻYCIEM: 
Uwaga! Wbudowany akumulator musi być w pełni naładowany przed 
użyciem produktu. 
Podłącz głośnik za pomocą dołączonego kabla ładującego do ładowarki 
USB lub komputera. Prawidłowe napięcie to 5V. 

INSTRUKCJA PODŁĄCZENIA: 
- Włącz głośnik, a tryb bezprzewodowy zostanie aktywowany 
automatycznie. 
- Aktywuj funkcję Bluetooth w swoim telefonie.
- Wyszukaj urządzenie o nazwie „CS2 GLOW” i połącz się.
- Po nawiązaniu połączenia usłyszysz dźwięk potwierdzenia.

TWS – PODŁĄCZENIE DWÓCH GŁOŚNIKÓW CS2 GLOW: 
Ten głośnik jest wyposażony w technologię TWS. TWS (True Wireless 
Stereo) to technologia, która umożliwia podłączenie dwóch 
bezprzewodowych urządzeń audio, przesyłając oddzielnie kanały L (lewy) i 



R (prawy). Aktywując funkcję TWS, możesz w pełni cieszyć się swoją listą 
utworów. 
Połączenie: Włącz dwa głośniki w trybie bezprzewodowym, naciśnij 
dwukrotnie przycisk „on/off” jednego z głośników. Następnie oba 
urządzenia połączą się automatycznie. 

SPECYFIKACJA TECHNICZNA: 
- Zasilanie: 5V, ≤ 1A
- Pobór mocy: 7W 
- Przyciski sterujące: włączanie / wyłączanie, diody LED, poprzedni 

utwór / zmniejszanie głośności, tryb, następny utwór / zwiększanie 
głośności. 

- Wbudowany mikrofon, funkcja głośnomówiąca. 
- Wersja Bluetooth: V5.0 
- Moc transmisji kanału Bluetooth: 2dbm 
- Częstotliwość Bluetooth: 2402 GHZ-2480 GHZ 
- Zasięg Bluetooth do ponad 10 metrów. 
- Głośnik: 1 x 10W. 
- Bateria 3,7 V, 2600 mAh. 
- Pasmo przenoszenia: 70Hz - 15KHz.
- Czułość: 82 dB (+/- 3 dB).
- Port Micro SD + host USB (obsługuje do 64G) - odczytuje tylko pliki 

MP3 
- Połączenie jack 3,5 mm 
- Autonomia: 4 godziny z włączonymi światłami LED, głośność 70% 
- Czas ładowania: 4,5 godziny 
- Wymiary głośnika: 210 x 94 x 94 mm. 
- Waga głośnika: 611g 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA: 
Przed czyszczeniem upewnij się, że głośnik jest odłączony i całkowicie 
schłodzony. 
Oczyść głośnik z zewnątrz ściereczką. 



Nie używaj rozpuszczalników (takich jak alkohol, benzen, rozcieńczalniki 
itp.), ponieważ mogą one uszkodzić urządzenie.  

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 
A. Nie można podłączyć głośnika do urządzenia
1) Upewnij się, że głośnik jest włączony.
2) Upewnij się, że głośnik znajduje się około 10 metrów od tabletu lub 
telefonu. 
3) Upewnij się, że bateria głośnika jest naładowana. 
4) Upewnij się, że funkcja BT telefonu jest aktywna.
B. Głośnik się nie ładuje
1) Upewnij się, że przewód ładujący jest prawidłowo podłączony do 
głośnika i komputera / ładowarki USB (nie dołączony do zestawu). 
2) Sprawdź komputer, aby upewnić się, że jest włączony.

Ostrzeżenie! Jeśli do ładowania głośnika używasz ładowarki USB, upewnij 
się, że maksymalna moc ładowarki nie przekracza 5V/1A, aby zapobiec 
uszkodzeniu głośnika. 

UTYLIZACJA SPRZĘTU ELEKTRYCZNEGO I ELEKTRONICZNEGO 
A Ten symbol umieszczony na produkcie lub opakowaniu 
oznacza, że produkt nie należy wyrzucać razem z odpadami 
domowymi. Nie wyrzucaj produktu po zakończeniu cyklu 
pracy, lecz oddaj go do punktu recyklingu. W ten sposób 
ochronisz środowisko i możesz zapobiec wszelkim 
negatywnym skutkom dla środowiska i zdrowia ludzi..  

Aby znaleźć najbliższe centrum skupu: 
- Skontaktuj się z władzami lokalnymi
- Wejdź na stronę internetową: www.mos.gov.pl ;
-  Poproś o dodatkowe informacje w sklepie, w którym kupiłeś 

produkt.
IMPORTER: SPÓŁKA INTERVISION TRADING-RO SRL 

BUL. I.C Bratianu nr. 48-52, budynek A, 5 piętro, pokój 504-505, Woj. Argeș, 
Rumunia, Kod pocztowy: 110121 



Č. modelu: CS2 GLOW 
PŘENOSNÝ REPRODUKTOR S LED SVĚTLY 360° 

UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA 

CZ – ČESKY 



OBSAH BALENÍ: 
- Bluetooth reproduktor s LED světly *1 
- Nabíjecí kabel Type-C *1 
- Kabel AUX IN 3.5mm *1 
- Uživatelská příručka *1 
- Záruční list *1

DŮLEŽITÁ POZNÁMKA: 
Před prvním použitím si pozorně přečtěte pokyny. Návod uschovejte na 
bezpečném místě pro budoucí použití. Když produkt předáváte jiné osobě, 
nezapomeňte přiložit i tento návod. 
* Zařízení opatrně vybalte. Ujistěte se, že v krabici nezůstalo žádné 
příslušenství. 
* Výrobek uchovávejte mimo dosah dětí.
* Nevystavujte výrobek dešti, kapalinám nebo vlhkosti. 
* Dbejte na to, aby vám nespadl, nevystavujte jej silným otřesům. 
* Nečistěte jej rozpouštědly nebo čistícími prostředky na bázi alkoholu. 
* Nepoužívejte na místech s extrémními teplotami nebo prašností. 
* Výrobek nerozebírejte. V případě jakýchkoli provozních problémů vždy
kontaktujte kvalifikovaný personál. 
* Během nabíjení reproduktor nepoužívejte.

POPIS REPRODUKTORU 



1. Tlačítko zapnout/vypnout (on/off)
a. Dlouhý stisk: zapnutí/vypnutí reproduktoru
b. Krátký stisk: odmítnutí hovoru
c. Dvojí stisknutí: aktivace funkce TWS. Pokud jsou v režimu wirelles

přehrávání zapnuty v blízkosti dva reproduktory CS2, dvakrát stiskněte tlačítko 
zapnout/vypnout, abyste aktivovali režim TWS. Dva reproduktory se tedy 
automaticky spojí a budou hrát stejnou skladbu. 
2. Tlačítko LED 

a. Dlouhý stisk: zapnutí/vypnutí LED světla 
b. Krátký stisk: Změna světelného efektu LED 

3. Mikrofon 
4. Hlasitost -/ Předchozí skladba 

a. Krátký stisk: předchozí skladba 
b. Dlouhý stisk: snížení hlasitosti 

5. Tlačítko režim: 
a. Dlouhý stisk: změna režimu vstupu (BT/TF/USB host/Aux in)



b. Krátký stisk: Přehrávání/Pozastavení/ Příjem hovoru /Ukončení hovoru 
c. Dvojí stisknutí: Odpojení z režimu BT. 

6. Hlasitost +/Následující skladba 
a. Krátký stisk: následující skladba 
b. Dlouhý stisk: zvýšení hlasitosti 

7 . TYPE- C (pro nabíjení) 
8. Port 3.5mm Aux-in. 
9. Žárovka indikátoru 

a. Nepřetržité červené světlo: nabíjení 
b. Blikající modré světlo: připraven k připojení 
c. Nepřetržité modré světlo: připojen 

10. USB Host 
11. Micro SD karta 

PŘÍPRAVA PŘED POUŽITÍM: 
Pozor! Před použitím výrobku musí být vestavěná baterie zcela nabitá. 
Připojte reproduktor pomocí přiloženého nabíjecího kabelu k USB 
nabíječce nebo k počítači. Správné napětí je 5V. 

NÁVOD K PŘIPOJENÍ: 
- Zapněte reproduktor a wireless se automaticky aktivuje.
- Aktivujte funkci Bluetooth ve vašem telefonu.
- Vyhledejte zařízení s názvem „CS2 GLOW” a připojte se.
- Po vytvoření připojení uslyšíte potvrzovací zvuk.

TWS – PŘIPOJENÍ DVOU REPRODUKTORŮ CS2 GLOW: 
Tento reproduktor je vybaven technologií TWS. TWS (True Wireless Stereo) 
je technologie, která vám umožňuje připojit dvě bezdrátová audio zařízení, 
která přenášejí L kanál (vlevo) a R kanál (vpravo) odděleně. Aktivací funkce 
TWS si můžete naplno vychutnat váš playlist skladeb. 

Připojení: Zapněte dva reproduktory ve wireles režimu, dvakrát stiskněte 
tlačítko „zapnout/vypnout“ na jednom z reproduktorů. Potom se obě 
zařízení automaticky spojí. 



TECHNICKÉ ÚDAJE: 
- Zdroj napájení: 5V, ≤ 1A
- Spotřeba energie: 7W
- Ovládací tlačítka: Zapnout/ Vypnout, LED světla, Předchozí skladba /

Snížení hlasitosti, Režim, Následující skladba/Zvýšení hlasitosti. 
- Vestavěný mikrofon, funkce hands-free.
- Verze Bluetooth: V5.0
- Výkon kanálu Bluetooth: 2dbm
- Bluetooth frekvence: 2,402 GHZ- 2,480 GHZ 
- Dosah Bluetooth více než 10 metrů.
- Jednotka reproduktoru: 1 x 10W.
- Baterie 3.7V, 2600mAh.
- Frekvenční odezva:70Hz - 15KHz.
- Citlivost: 82 db (+/- 3 dB).
- Port Micro SD + USB host (podporuje maximum 64G) – načítá pouze 

soubory MP3 
- Přípojka Jack 3.5mm
- Autonomie: 4 hodiny se zapnutými LED světly, hlasitost 70% 
- Doba nabíjení: 4.5 hodin 
- Rozměry reproduktoru:210 x 94 x 94 mm.
- Hmotnost reproduktoru: 611g. 

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA: 
Před čištěním se ujistěte, že je reproduktor odpojen a zcela vychladlý. 
Vnější stranu reproduktoru očistěte hadříkem. 
Nepoužívejte rozpouštědla (jako alkohol, benzen, ředidla atd.), protože 
mohou poškodit jednotku. 

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ 
A. Reproduktor nelze připojit k zařízení 
1) Ujistěte se, že je reproduktor zapnutý.
2) Ujistěte se, že reproduktor je od vašeho tabletu nebo telefonu vzdálen 
asi 10 metrů. 
3) Ujistěte se, že je baterie reproduktoru nabitá.



4) Ujistěte se, že funkce BT tabletu je zapnutá.
B. Reproduktor se nenabíjí
1) Ujistěte se, že nabíjecí kabel je bezpečně připojen k reproduktoru a 
počítači/nabíječce USB (není součástí balení). 
2) Zkontrolujte počítač abyste se ujistili že je zapnutý.

Upozornění! Pokud k nabíjení reproduktoru používáte USB nabíječku, 
ujistěte se, že maximální výkon nabíječky nepřesahuje 5V/1A, aby nedošlo 
k poškození reproduktoru. 

LIKVIDACE ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ 
Tento symbol vyznačený na produktu nebo obalu znamená, že 
produkt nebude likvidován jako komunální odpad. Na konci 
provozního cyklu výrobek nelikvidujte, ale odneste jej do 
recyklačního střediska. Ochráníte tak životní prostředí a 
budete moci předcházet jakýmkoli negativním následkům na 
životní prostředí a lidské zdraví. 

Chcete-li najít nejbližší sběrné středisko: 
- Obraťte se na místní úřady
- Navštivte stránku:  http://www.asekol.cz/asekol/
- Požádejte o další informace v obchodě, kde jste produkt zakoupili.

DOVOZCE: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 
Bld. I.C Bratianu,č. 48-52, budova A, patro 5, 

kancelář 504-505, město Pitești, okres Argeș, Rumunsko 
PSČ: 110121 



Č. modelu: CS2 GLOW 
PŘENOSNÝ REPRODUKTOR S LED SVETLAMI 360° 

UŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA  

SK – SLOVENSKY 



OBSAH BALENIA: 
- Bluetooth reproduktor s LED svetlami *1
- Nabíjací kábel Type-C *1 
- Kábel AUX IN 3.5mm *1 
- Užívateľská príručka *1 
- Záručný list *1 

DÔLEŽITÁ POZNÁMKA: 
Pred prvým použitím si pozorne prečítajte pokyny. Návod uschovajte na 
bezpečnom mieste pre budúce použitie. Keď produkt odovzdávate inej osobe, 
nezabudnite priložiť aj tento návod. 
* Zariadenie opatrne vybaľte. Uistite sa, že v škatuli nezostalo žiadne 
príslušenstvo. 
* Výrobok uchovávajte mimo dosahu detí.
* Nevystavujte výrobok dažďu, kvapalinám alebo vlhkosti.
* Dbajte na to, aby vám nespadol, nevystavujte ho silným otrasom. 
* Nečistite ho rozpúšťadlami alebo čistiacimi prostriedkami na báze alkoholu. 
* Nepoužívajte na miestach s extrémnymi teplotami alebo prašnosťou. 
* Výrobok nerozoberajte. V prípade akýchkoľvek prevádzkových problémov 
vždy kontaktujte kvalifikovaný personál. 
* Počas nabíjania reproduktor nepoužívajte.

POPIS REPRODUKTORA 



1. Tlačidlo zapnúť/vypnúť (on/off) 
a. Dlhé stlačenie: zapnutie/vypnutie reproduktora 
b. Krátke stlačenie: odmietnutie hovoru 
c. Dvojité stlačenie: aktivácie funkcie TWS. Ak sú v režime wirelles

prehrávania zapnuté v blízkosti dva reproduktory CS2 GLOW, dvakrát stlačte 
tlačidlo zapnutia/vypnutia, aby ste aktivovali režim TWS. Dva reproduktory sa 
teda automaticky spoja a budú hrať rovnakú skladbu. 
2. Tlačidlo LED 

a. Dlhé stlačenie: zapnutie/vypnutie LED svetla 
b. Krátke stlačenie: Zmena svetelného efektu LED 

3. Mikrofón 
4. Hlasitosť -/ Predchádzajúca skladba 

a. Krátke stlačenie: predchádzajúca skladba 
b. Dlhé stlačenie: zníženie hlasitosti 

5. Tlačidlo režim:
a. Dlhé stlačenie: zmena režimu vstupu (BT/TF/USB host/Aux in) 



b. Krátke stlačenie: Prehrávanie/Pozastavenie/ Príjem hovoru /Ukončenie 
hovoru 

c. Dvojité stlačenie: Odpojenie z režimu BT. 
6. Hlasitosť +/Nasledujúca skladba 

a. Krátke stlačenie: nasledujúca skladba 
b. Dlhé stlačenie: zvíšenie hlasitosti 

7 . TYPE- C (pre nabíjanie) 
8. Port 3.5mm Aux-in. 
9. Žiarovka indikátora 

a. Nepretržité červené svetlo: nabíjanie 
b. Blikajúce modré svetlo: pripravený na pripojenie 
c. Nepretržité modré svetlo: pripojený 

10. USB Host 
11. Micro SD karta 

PRÍPRAVA PRED POUŽITÍM: 
Pozor! Pred použitím výrobku musí byť vstavaná batéria úplne nabitá. 
Pripojte reproduktor pomocou priloženého nabíjacieho kábla k USB 
nabíjačke alebo k počítaču. Správne napätie je 5V. 

NÁVOD NA PRIPOJENIE: 
- Zapnite reproduktor a wireless sa automaticky aktivuje.
- Aktivujte funkciu Bluetooth vo vašom telefóne.
- Vyhľadajte zariadenie s názvom „CS2 GLOW” a pripojte sa.
- Po vytvorení pripojenia budete počuť potvrdzovací zvuk.

TWS – PRIPOJENIE DVOCH REPRODUKTOROV CS2 GLOW: 
Tento reproduktor je vybavený technológiou TWS. TWS (True Wireless 
Stereo) je technológia, ktorá vám umožňuje pripojiť dve bezdrôtové audio 
zariadenia, ktoré prenášajú L kanál (vľavo) a R kanál (vpravo) oddelene. 
Aktiváciou funkcie TWS si môžete naplno vychutnať váš playlist skladieb. 



Pripojenie: Zapnite dva reproduktory vo wireles režime, dvakrát stlačte 
tlačidlo „zapnúť/vypnúť“ na jednom z reproduktorov. Potom sa obe 
zariadenia automaticky spoja. 

TECHNICKÉ ÚDAJE: 
- Zdroj napájania: 5V, ≤ 1A
- Spotreba energie: 7W
- Ovládacie tlačidlá: Zapnúť/ Vypnúť, LED svetlá, Predchádzajúca 

skladba / Zníženie hlasitosti, Režim, Nasledujúca skladba / Zvýšenie
hlasitosti. 

- Vstavaný mikrofón, funkcia hands-free.
- Verzia Bluetooth: V5.0
- Výkon kanála Bluetooth: 2dbm
- Bluetooth frekvencia: 2,402 GHZ- 2,480 GHZ 
- Dosah Bluetooth až viac ako 10 metrov.
- Jednotka reproduktora: 1 x 10W.
- Batérie 3.7V, 2600mAh.
- Frekvenčná odozva:70Hz - 15KHz.
- Citlivosť: 82 db (+/- 3 dB).
- Port Micro SD + USB host (podporuje maximum 64G) – načítava iba 

súbory MP3 
- Prípojka Jack 3.5mm
- Autonómia: 4 hodiny so zapnutými LED svetlami, hlasitosť 70% 
- Doba nabíjania: 4.5 hodín 
- Rozmery reproduktora:210 x 94 x 94 mm.
- Hmotnosť reproduktora: 611g. 

ČISTENIE A ÚDRŽBA: 
Pred čistením sa uistite, že je reproduktor odpojený a úplne vychladnutý. 
Vonkajšiu stranu reproduktora očistite handričkou. 
Nepoužívajte rozpúšťadlá (ako alkohol, benzén, riedidlá atď.), pretože 
môžu poškodiť jednotku.  



RIEŠENIE PROBLÉMOV 
A. Reproduktor nie je možné pripojiť k zariadeniu
1) Uistite sa, že je reproduktor zapnutý.
2) Uistite sa, že reproduktor je od vášho tabletu alebo telefónu vzdialený 
asi 10 metrov. 
3) Uistite sa, že je batéria reproduktora nabitá.
4) Uistite sa, že funkcia BT tabletu je zapnutá.
B. Reproduktor sa nenabíja
1) Uistite sa, že nabíjací kábel je bezpečne pripojený k reproduktoru a 
počítaču/nabíjačke USB (nie je súčasťou balenia). 
2) Skontrolujte počítač, aby ste sa ujistili že je zapnutý.

Upozornenie! Ak na nabíjanie reproduktora používate USB nabíjačku, 
uistite sa, že maximálny výkon nabíjačky nepresahuje 5V / 1A, aby ste 
predišli poškodenie reproduktora.    

LIKVIDÁCIA ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ 
Tento symbol vyznačený na produkte alebo obale znamená, 
že produkt nebude likvidovaný ako komunálny odpad. Na 
konci prevádzkového cyklu výrobok nelikvidujte, ale odneste 
ho do recyklačného strediska. Ochránite tak životné 
prostredie a budete môcť predchádzať akýmkoľvek 
negatívnym následkom na životné prostredie a ľudské 

zdravie. 
Ak chcete nájsť najbližšie zberné stredisko: 
- Obráťte sa na miestne úrady
- Navštívte  stránku:  http://www.asekol.sk/asekol/
- Požiadajte o ďalšie informácie v obchode, kde ste produkt zakúpili.

DOVOZCA: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 
Bld. I.C Bratianu,č. 48-52, budova A, poschodie 5, 

kancelária 504-505, mesto Pitești, okres Argeș, Rumunsko 
PSČ: 110121 




